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Editor's Foreward 

(for the eBook edition) 

Œ  

(PARA) TATTHVA NIRNAYAM 

This is a Sri Sookthi bequeathed to us by SrI Vatsya VaradacchArya (1165-
1275 C.E) of Kanchi revered as NadadUr AmmAL. He was born at NadadUr, a 
village near Kaanchi.  He acquired the name of AmmAL from Lord VaradarAjan 
for his tender and devout Milk Kaimkaryam to the Lord. He served the Lord 
the milk naivEdhyam at a temperature, which was neither too hot nor cold and 
that made Lord VaradarAja wonder: "Is this my Mother, who takes such 
tender care of Me?" The name stayed thus as the AmmAL of the Lord from 
NadAdUr. 

NadAdUr AmmAL is the AchAryan of both Sudarsana Bhattar (the Author of 
Srutha PrakAsika) and AtrEya RamAnuja (the maternal uncle of Swamy 
Desikan). He met Swamy Desikan at the tender age of five at Lord 
VaradarAjA's temple PrAkAram during his KaalakshEpam and was wonder 
struck at the tEjas of the young boy, who had accompanied his uncle to the 
Temple. NadAdur AmmAL saw a great future for the young boy as the leading 
sampradhAya Pravarthakar of Bhagavad RaamAnuja darsanam. AmmAL offered 
his benedictions to the boy and asked his Sishyan, AtrEya Ramanuja to provide 
instructions to his nephew and grow him to become one of the greatest 
AchAryan. The year was 1273 C.E and NadadUr AmmAl was 108 years old. 
AmmAL wanted very much to train the young boy himself but recognized that 
he was too old and therefore asked his sishyan, AtrEya Ramanuja to accept 
that important responsibility. 

1



 

 

AmmAL blessed us with 8 Sri Sookthis: Tatthva Saara, Prapanna ParijAtha, 
PramEyamAla, MangalAsAsana StOtra on Lord VaradarAja, Hetipungava Stava, 
ParatvAdhi Panchaka and (Para) Tattva NirNaya dealing with the establishment 
of VishNu as the Supreme Reality based on Sruthi, Saathvika PurANam 
(VishNu PurANam), ithihAsam (MahA BhAratham, Hari Vamsam). 

Tatthva NirNayam is a beautiful Sri Sookthi in Sanskrit backed up by brilliant 
logic and sound PramANams. It elaborates on the now extinct Sri Sookthi 
named Mahaa Purusha NirNayam by Swamy AlavanthAr. Veda mantrams and 
Upanishadic passages are used to reject prima facie views (Poorva Paksham) 
and establish the final view (SiddhAntham) that Sriman Naryana alone is the 
Supreme Brahman who is the Jagath KaarANan, the sole grantor of Moksham 
and the object of attainment by the Muktha Jeevan. 

This SrI Sookthi concludes with a resounding upadEsam: "TasmAn NaarAyaNa 
yEva Mumukshubhir-Jign~syam Param BrahmEthi Niravadhyam" (NarAyaNa 
alone is the Supreme Brahman about whom inquiry is to be made by those who 
are desirous of Moksham). 

Vaikunta Vaasi PudukkOttai SrinivAsa RaghavacchAr Swamy has translated the 
important SrI Sookthi of Tatthva NirNayam elegantly so that all of us who can 
not relate to the brilliant arguments of Nadadur AmmAL in chaste Sanskrit. 
We are indebted to Sriman SrinivAsa RaaghavAcchAr Swamy for helping us 
get closer to this important source Sri Sookthi of NadadUr AmmAL that 
inspired Swamy Desikan to elaborate on the doctrine of NaarAyaNa Para 
Tatthvam in the 6th Chapter of Srimad Rahasya Thraya Saaram entitled 
"ParadEvathA PaaramArTyAdhikAram". 

NadAdUr AmmAL was the PrAchAryan (His AchAryan's AchAryan) of Swamy 
Desikan, who underscored the importance of the need for the clear 
comprehension of Sriman NaarAyaNan as the Supreme Brahman for anyone 
seeking Moksham. 

Swamy Desikan expanded the message of his PrachAryan that Parama Purushan 
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alone has no equal or Superior and that Srima NaarAyaNan is the PraNava 
PrathibhAdhyan, who alone can grant us Moksham. A clear understanding of 
the Supermacy of Sriman NaarAyaNan as the Para Tatthvam is a cardinal 
requirement for any ParamaikAnthi; in this context, we can express our 
gratefulness to the UpakAram of Sri NadAthur AmmAL's SrI Kosam on (Para) 
Tatthva NirNayam to elevate us to the level of ParamaikAnthis. 

SrI DEvarAja NayanAnadha, Srivatsa Kula BhUshaNa 

NadAdUr AmmAL ThiruvadigaLE SaraNam 

Daasan, 

Oppiliappan Koil VaradAchAri Sadagopan 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

3



 

 

 

 

 

 

 
"deSika darSana durantarar" 

VaikuNTha Vaasi Pudukkottai Sri.A.Srinivasaraghavachariar Swamy with  
his dharmapatneee Smt. Padmasani Ammal 
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A TRIBUTE  

TO  

PUDUKKOTTAI U.VE.SRI.A.SRINIVASARAGHAVACHARIAR SWAMY 

Œ  

 

Pudukkottai Ubhaya Vedantha Sri A.Srinivasaraghavachariar Swamy 
respectfully and fondly called as “Pudukkottai Swamy’ was a blessed disciple of 
Thirukkoshtiyur Sri U.Ve.Sowmyanarayanachariar Swamy. Pudukkottai swamy 
hailed from a small hamlet called Sarukkai on the banks of Kaveri and 
Kudamurutti in Thanjavur District of Tamilnadu. Sri Appaswamy Iyengar and 
Smt.Ranganayaki Ammal were to be respectfully remembered for having given 
birth of our Swamy. He was born on 22nd April 1906 at his mother’s village 
Sarafojirajapuram also known as East Vazuthoor (the uthsava Idols of Sri 
Jagatrakshakan with Ubhayanachimars found under the coleroon sands 
(kollidam) were installed in this village by Rani Mangammal ruler of Tanjavur 
and also the birth place of Vazuthoor Andavan.) 

He had his school education at Kalyansundarm High School at Tanjavur and 
higher education at Bishop Heber College, Trichy. As he was residing at 
Srirangam he had the gift of studying our Srivaishnava Granthas, (Grantha 
Chatushtyam) and also Ramayana, divyaprabandham etc under the feet of Sri 
Tirukkoshtiyur Swamy repeatedly for more than two decades. He entered into 
Grahastasramam at the age of 24. Smt Padmasani Ammal, his wife lived with 
him for five decades and was instrumental for giving us this Swamy, by taking 
care of Swamy and family in all possible ways. 
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He moved to Pudukkottai in 1935 to join H.H.The Raja’s college as Sanskrit 
Lecturer. With the blessings Tirukkoshtiyur Swamy he started imparting 
kalakshepams to Srivaishnavas at Pudukkottai from the age of 30.  He had 
Samasrayanam at the feet of Sri Karaikurichi Peria Azagiasingar (40th 
pattam) and Barasamarpanam at the feet of Sri Injimettu Azagiasingar (42nd 
Pattam). His thanian (seen in the previous page) was composed by Sri 
Tirukkudanthai Andavan in his early days. His deep knowledge in our 
Sampradaya and scholarly knowledge in English, Hindi, Tamil, Sanskrit, Telugu 
and Malayalam has helped him to bring out many works of our Sampradaya. 
With the blessings of Tirukkoshtiyur Swamy he brought out the Nanjeer’s 
Srisuktha bashyam (first time from the palm leaf manuscrips) and other 
Lakshmi Stotras with English commentary in 1937. 

Mahatma Gandhi came to South India and propagated Hindi. Taking a cue from 
him our Swamy started from 1942 teaching free Hindi classes and sent 
students for the Hindi Examinations conducted by Dakshin Bharath Hindi 
Prachar Sabha. Sri Injimettu Azagiasingar who started SriNrisimha Priya a 
monthly journal in 1942 both in Tamil and Hindi, instructed our Swamy to take 
care of Hindi Edition. In this Hindi edition he published many articles about Sri 
Desika Granthas and other Stotras like Stotra Ratna and lifesketches of our 
Alwars and Acharyas. 

He has written, edited and Published many rare works during his life time. His 
Hindi translation of 4000 Divyaprabandam published by Tagore’s Viswabharathi 
University, Santiniketan, West Bengal is a remarkable one. English commentary 
for Parasara Battar’s Vishnu Sahasranama Bashyam (Bagavatguna Darpanam) is 
another great work. His mammoth English translation of Brihadaranyaka 
Upanishad published by Melkote (Karnataka State) Academy of Sanskrit 
Research is one of the milestones in his works. He edited the palm leaf 
manuscript of Srutapradipaka commentary of Sri Bashyam with English 
introduction is another notable work and it was published by Tanjore 
Saraswathi Mahal Library. 
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Other than this, his various English, Tamil commentary of Sri Desika’s works 
are his master pieces. He was contributing articles regularly in Sri 
Nrisimhapriya and Sri Ranganatha Paduka. His works include other than our 
Sampradaya  works, like Hindi commentary for Tiruthakka thevar’s jeevaka 
chintamani,  English translation  for Barthruhari’s  vairagya, srungara and 
neethi sataka. For his services he received awards from President of India and 
Bihar and U.P Governments. 

His Hindi translation for Sri Krishnapremi’s Ugalasataka (a Sanskrit work 
containing 100 slokas) was highly praised by Sri Premi as the translation was on 
the same line of tunes and notes of original. 

He translated some of the Sri Natanagopalanayaki Swamigal’s sourashtra 
Keerthanas into English as per the wishes of Siddasramam, an organization of 
sourashtra people. Natanagopalanayaki swamigal was a saint and lover of Lord 
Krishna. 

Similarly our swamy was praised by Sri Pramuk Maharaj of Swaminarayan 
Temple of ahamedabad for having conducted a seminar in a nice manner which 
was attended by scholars of various siddhantha from various parts of country. 

He attained acharyan Tiruvadi on 24th August 1992 at the age of 86. He is 
immortal for Srivaishnavas as his works are a treasure and referred by various 
people for any guidance. 

It is impossible to write about him and his works restricting to a page or two.  
Remembering his yeomen service to Srivaishnavas and reading his works are 
the only way to show our gratitude to him. 

In spite of his busy schedule of kalakshepams, writings and publications he 
maintained high regard, respect and affection among friends and relatives by 
fulfilling his social obligations with his Darmapathni Smt. Padmasani Ammal. His 
simplicity and modesty was on the lines of teachings of our Sri Vedanta 
Desikan. Many of us including me (his son) are not aware of his many works as 
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he was not doing for fame or praise or money. A title Desika Darsana 
durantara conferred on him was known to me very late in his eighties. 

I am grateful to Oppiliappan Koil Sri. Varadachari SaThakopan for publishing 
some of his works as ‘ebooks’ for the benefit of Srivaishnavas residing in 
various parts of world 

 

dAsan 

S.Rajagopalan 
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CONCLUSION OF VOLUME 1 OF TATTVANIRNAYA. 

 THE SOURCE SANSKRIT TEXT OF  

SRI NADADUR AMMAL  

IS PRESENTED IN  

VOLUME 2  
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